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BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA. BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA. 
CNPJ/ME nº 27.415.911/0001-36 CNPJ No. 27.415 .911/0001-36 

NIRE 35.230.463.460 NIRE 35.230.463.460 

4ª Alteração do Contrato Social 4th Amendment to the Articles of Association 

Pelo presente instrumento particular: By this private document, the undersigned: 

TIKTOK INFORMATION TECHNOLOGIES TIKTOK INFORMATION TECHNOLOGIES UK 
UK LIMITED, sociedade existente e organizada de LIMITED, a company duly incorporated in accordance 
acordo com as Leis do Reino Unido, com sede em 6th with the laws ofthe United Kingdom, with headquarters 
Floor, One London Wall, London, EC2Y 5EB, Reino at 6th Floor, One London Wall, London, EC2Y 5EB, 
Unido, inscrita no CNPJP sob o nº 41.924.753/0001- United Kingdom, enrolled with the CNPJ under No. 
70, neste ato representada por seu bastante procurador 41.924.753/0001-70, herein represented by its attorney­
Sr. Marcelo Nastromagario, brasileiro, casado, in-fact Mr. Marcelo Nastromagario, Brazilian, 
advogado, portador da cédula de identidade R.G. nº married, lawyer, bearer of the Identity Card RG No. 
26.284.823-5 SSP/SP, inscrito no CPF sob o nº 26.284.823-5 SSP/SP, enrolled with the Individual 
266.804.808-76, residente e domiciliado na cidade de Taxpayers' Register (CPF) under No. 266.804.808-76, 
São Paulo, Estado de São Paulo, com escritório na resident and domiciled in the City of São Paulo, State of 
Cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, na Rua São Paulo, with offices in the City of São Paulo, Estate 
Amaro Cavalheiro, nº 34 7, sala 1411, Pinheiros, CEP of São Paulo, at Rua Amaro Cavalheiro, No. 34 7, suite 
05425-011; 1411, Pinheiros, ZIP Code 05425-011; 

na qualidade de única quotista representando a sole quotaholder of BYTEDANCE BRASIL 
totalidade do capital social da BYTEDANCE TECNOLOGIA LTDA., limited liability company 
BRASIL TECNOLOGIA LTDA., sociedade (sociedade limitada), headquartered in the City of São 
limitada, com sede na Cidade de São Paulo, Estado de Paulo, State of São Paulo, at Avenida Presidente 
São Paulo, na Avenida Presidente Juscelino Juscelino Kubitschek, No. 1909, 24th floor, CJ 241, Vila 
Kubitschek, nº 1909, 24º andar, CJ 241, Vila Nova Nova Conceição, ZIP Code 04543-907, enrolled with 
Conceição, CEP 04543-907, inscrita CNPJ sob o the CNPJ under No. 27.415.911/0001-36 and with its 
nº 27.415.911/0001-36 e com seu Contrato Social Articles of Association duly registered with the 
registrado na Junta Comercial do Estado de São Paulo Commercial Registry of the State of São Paulo 
- JUCESP sob o NIRE 35.230.463.460, em sessão de (JUCESP) on March 27, 2017, under NIRE No. 

29.03.2017 "Sociedade"); decide o que segue: 35.230.463.460 (the "Company"); decide as follows: 

!.Alterar o objeto social da Sociedade, para que esta 1. Expand the company's corporate purpose so 
possa praticar, direta ou indiretamente, serviços de that it is able to perform, directly or indirectly, services 
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intermediação e agenciamento de negócios em geral, 
exceto imobiliários. • • • • • • • • • • • • •••••• 

• 
• • 

• 
• • 

of intermediation and agency in relation to businesses 
in general, except real estate. 

2.Diante do exposto, a Cláusula 4 do Contrato Social 2. ln view ofthe above, Clause 4 ofthe Company's 
da Sociedade passa a vigorar com a seguinte nova Articles of Incorporation shall take effect with the 
redação: following new wording: 

"OBJETO SOCIAL 

4. O objeto social consiste na prática das seguintes 
atividades: 

"CORPORATE PURPOSE 

4. The Company 's corporate purpose consists of 
the performance of the following activities: 

(a) exploração de atividades envolvendo (a) performance of activities involving intellectual 
propriedade intelectual, incluindo direitos autorais, property, including copyrights, news, stories, etc., and 

notícias, histórias, etc., e gerenciamento de intellectual property management; 

propriedade intelectual; 

(b) desempenho de atividades relacionadas a (b) performance of activities related to software 
desenvolvimento de software e tecnologia, bem como and technology development, as well as advertising, 
de publicidade, incluindo agenciamento de espaço including agency of advertising spaces; 
publicitário; 

(c) desenvolvimento e gerenciamento de sistemas (c) development and management of data 

de processamento de dados; 

(d) propaganda de serviços de terceiros por meio 

do aplicativo da Sociedade ou prestação de serviços 
de propaganda para terceiros por meio do aplicativo; 

(e) distribuição de notícias e outros tipos de 

informação via internet (por meio de plataformas da 
Sociedade); 

(j) direta ou indiretamente, serviços de 
intermediação e agenciamento de negócios em geral, 
exceto imobiliários; 

processing systems; 

(d) advertising of third-party services by means of 

the Company 's app or rendering of advertising services 

to third parties by means of the app; 

(e) broadcast of news and other types of 

information on the Internet (by means of the Company 's 

platforms); 

(j) directly or indirectly, business intermediation 
and agency services in general, except real estafe; 

(g) intermediação de serviços de logística; e (g) intermediation of logistics services; and 

(h) outros serviços e negócios relacionados às (h) other services and businesses related to the activities 

atividades acima descritas. " described above. " 
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• • 3. Por fim, tendo em vista as deli19e:iitçEíe~ tomadas 
acima, a Sociedade decide não </remts alterar a 

••••• 
Cláusula 4, mas também consolidar o Contrato Social, 
o qual passa vigorar com a seguinte nova redação: 

"CONTRA TO SOCIAL DA 
BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA. 

DENOMINAÇÃO SOCIAL 

• 
• • 

• 
• • 

3. Finally, and in light of the items above, the Company 
decides not only to amend Article 4, but also to restate 
the Company's Articles of Association, so that it 

becomes effective with the following wording: 

"ARTICLES OF ASSOCIATION OF 
BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA. 

CORPORATE NAME 

1. A Sociedade girará sob a denominação de 1. The Company shall operate under the name 
"BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA." "BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA." 

LEI APLICÁVEL GOVERNINGLAW 

2. A Sociedade rege-se pelas disposições da Lei nº 2. The Company is governed by the provisions of Law 
10.406, de 10/01/2002, em especial pelo Capítulo IV No. 10406 of January 10, 2002, especially by Chapter 
do Subtítulo 11 do Livro 11, "Do Direito de Empresa" IV of Subtitle 11 of Book 11, "Do Direito de Empresa" 

e, em suas omissões, pela Lei nº 6.404, de 15/12/1976, and in its silent cases, by Law 6404 of December 15, 

e alterações posteriores. 1976, as amended. 

SEDE SOCIAL HEADQUARTERS 

3. A Sociedade tem sede na Cidade de São Paulo, 3. The Company has its principal place of business in 
Estado de São Paulo, na Avenida Presidente Juscelino the City of São Paulo, State of São Paulo, at Avenida 
Kubitschek, nº 1909, 24° andar, conjunto 241, Vila Presidente Juscelino Kubitschek, No. 1909, 24th floor, 
Nova Conceição, CEP 04543-907, podendo manter suite 241, Vila Nova Conceição, ZIP Code 04543-907, 
filiais, escritórios e representações em qualquer and may maintain branches, offices and representations 
localidade do país ou do exterior, por deliberação da in any locality ofthe country or abroad, by resolution of 
sócia. the quotaholder. 

OBJETO SOCIAL CORPORATE PURPOSE 

4. O objeto social consiste na prática das seguintes 4. The Company's corporate purpose consists of 
atividades: the performance of the following activities: 

(a) exploração de atividades envolvendo 
propriedade intelectual, incluindo direitos autorais, 
notícias, histórias, etc., e gerenciamento de 
propriedade intelectual; 

(a) performance of activities involving intellectual 
property, including copyrights, news, stories, etc., and 

intellectual property management; 

-3-
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(b) desempenho de atividades relacionadas a (b) performance of activities related to software 
• • desenvolvimento de software e tecnelo2?;iti, !:em como and technology development, as well as advertising, 

de publicidade, incluindo agenciaKílênt@ • de espaço including agency of advertising spaces; 
• •• • •• 

publicitário; 

(c) desenvolvimento e gerenciamento de sistemas (c) development and management of data 

de processamento de dados; processing systems; 

( d) propaganda de serviços de terceiros por meio ( d) advertising of third-party services by means of 

do aplicativo da Sociedade ou prestação de serviços de the Company's app or rendering of advertising services 

propaganda para terceiros por meio do aplicativo; to third parties by means of the app; 

(e) distribuição de notícias e outros tipos de (e) broadcast of news and other types of 

informação via internet (por meio de plataformas da information on the Internet (by means ofthe Company's 

Sociedade); platforms ); 

(f) direta ou indiretamente, serviços de (f) directly or indirectly, business intermediation 

intermediação e agenciamento de negócios em geral, and agency services in general, except real estate; 

exceto imobiliários; 

(g) intermediação de serviços de logística; e (g) intermediation of logistics services; and 

(h) outros serviços e negoc10s relacionados às (h) other services and businesses related to the activities 

atividades acima descritas. described above. 

PRAZO TERM 

5. O prazo de duração da Sociedade é indeterminado. 5. The Company's term of duration shall be 
indeterminate. 

CAPITAL SOCIAL CORPORATE CAPITAL 

6. O capital da Sociedade é de R$62.000.000,00 6. The Company's corporate capital is of sixty-two 

(sessenta e dois milhões de reais), dividido em million Reais (BRL 62,000,000.00), divided into sixty-

62.000.000 (sessenta e dois milhões) de quotas, no two million quotas (62,000,000), in the amount of one 

valor de R$1,00 (um real) cada uma, integralmente real (BRL 1.00) each, all owned by TIKTOK 
detidas pela TIKTOK INFORMATION INFORMATION TECHNOLOGIES UK 
TECHNOLOGIES UK LIMITED. LIMITED. 

Parágrafo Primeiro. A responsabilidade de cada sócio Paragraph One. The liability of each partner is limited 

é restrita ao valor de suas quotas, mas todos to the value of its quotas, but all quotaholders are held 

respondem solidariamente pela integralização do jointly and severally liable for full payment of the 
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capital social, nos termos do art. 1052 da Lei nº corporate capital pursuant to article 1052 of Law No. 
10.406, de 10/01/2002. • • • • • • 10406 of January 10, 2002 . • • • • • • ••• ••• 

Parágrafo Segundo. Uma vez integralizadas as quotas, Paragraph Two. Once the quotas are paid up, the quota 
poderá o capital social ser aumentado. Observadas as capital may be increased. With due regard for the 
disposições legais aplicáveis, os sócios terão direito de applicable legal provisions, the quotaholders shall have 
preferência para subscrição do aumento, na proporção a preemptive right in the increase subscription ratably 
do número de quotas de que sejam titulares, a ser to the number of quotas held thereby to be exercised 
exercido no prazo de 30 (trinta) dias, contados da within a term ofthirty (30) days from the corresponding 
correspondente deliberação. 

ADMINISTRAÇÃO 

7. A administração da Sociedade incumbe a uma ou 
mais pessoas tisicas residentes e domiciliadas no 
Brasil, não-sócios, designadas pelo quotista no próprio 
Contrato Social, por prazo indeterminado, que atuarão 
sob a denominação de Diretores, cujas remunerações 
serão fixadas pelo sócio e levadas à conta de despesas 
gerais. 

resolution. 

MANAGEMENT 

7. The Company shall be managed by one or more 
individuals, resident and domiciled in Brazil, 
quotaholders or not, appointed by the quotaholder in 
these Articles of Association, for an indeterminate term, 
who shall act as Officers, whose compensation shall be 
established by the quotaholder and entered into the 
overheads accounts. 

Parágrafo Único. Para os efeitos do disposto nesta Sole Paragraph. For purposes of the provisions in this 
Cláusula, o sócio neste ato nomeia a Sra. Flora Muniz Articles of Association, the quotaholder hereby 
de Azevedo, brasileira, casada, advogada, com 
endereço comercial na Cidade de São Paulo, Estado de 
São Paulo, na Avenida Presidente Juscelino 
Kubitschek, 1909, Vila Nova Conceição, 24° andar, 
CEP 04543-907, portadora da cédula de identidade 
RG nº 20.397.429-0 e inscrita no CPF sob o nº 
118.253 .027-31, para ocupar o cargo de Diretor da 
Sociedade. 

8. Caberá aos Diretores, agindo isoladamente, ou aos 
procuradores por eles nomeados, agindo 
isoladamente, a prática de todos e quaisquer atos 
necessários ao regular funcionamento da Sociedade, 
observados os termos da Cláusulas 9ª e 1 Oª deste 
Contrato, para tanto, dispondo eles, dentre outros 
poderes, dos indicados para: (a) a representação da 
Sociedade em · Juízo ou fora dele, ativa ou 
passivamente, inclusive perante quaisquer repartições 

appoints Mrs. Flora Muniz de Azevedo, Brazilian 
citizen, married, lawyer, with professional address at 
the City of São Paulo, São Paulo State, at Avenida 
Presidente Juscelino Kubitschek, 1909, Vila Nova 
Conceição, 24º andar, ZIP Code 04543-907, bearer of 
the identity card RG No. 20.397.429-0 and enrolled 
with CPF under No. 118.253 .027-31 to occupy the 
position of Officer of the Company. 

8. The Officers, acting severally, or the attorneys-in-fact 
appointed thereby, acting severally, shall perform any 
and all acts necessary for regular operation of the 
Company, with due regard for the terms in Articles 9 
and 1 O hereof; to that end, and among others, they shall 
have powers to: (a) represent the Company in or out of 
court, as plaintiff or defendant, also before any 
municipal, state and federal government agencies; (b) 
manage, instruct and direct the corporate businesses, 

-5-
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públicas federais, estaduais e mumc1pais; (b) a including the purchase, sale, exchange or disposal by 
administração, orientação e direçiô: di>s: negócios any other means of the Company's movable assets, thus 
sociais, inclusive a compra, veiõda, -11oca ou a establishing the corresponding prices and conditions; 

• ••••• 
alienação por qualquer outra forma, de bens móveis da and (c) sign any documents, even when entailing 
Sociedade, determinando os respectivos termos, liability or an obligation to the Company, including 
preços e condições; e (c) a assinatura de quaisquer deeds, debt instruments, bills of exchange, checks, 
documentos, mesmo quando importem em money orders and others. 
responsabilidade ou obrigação da sociedade, inclusive 
escrituras, títulos de dívida, cambiais, cheques, ordens 
de pagamento e outros. 

Parágrafo Único. As procurações outorgadas pela Sole Paragraph. Powers of attorney shall be granted by 
Sociedade o serão por qualquer dos Diretores e, além any of the Officers and, in addition to expressly 
de mencionarem expressamente os poderes mentioning the powers granted thereby, shall contain a 
conferidos, deverão, com exceção daqueles para fins limited term of validity, except for those granted for 
judiciais, conter um período de validade limitado. judicial purposes. 

LIMITES PARA A 
DETERMINADOS ATOS 

PRÁTICA DE LIMITS FOR PERFORMANCE OF CERTAIN 

ACTS 

9. A prática dos atos listados abaixo por qualquer 9. Performance of the acts listed below by any 
Diretor da Sociedade estará condicionada à prévia e Officer of the Company shall be conditioned to prior 
expressa autorização da sócia TIKTOK and express consent of the quotaholder TIKTOK 
INFORMA TION TECHNOLOGIES UK INFORMA TION TECHNOLOGIES UK LIMITED 

LIMITED mediante envio de correio eletrônico ("e- by e-mail, letter with notice ofreceipt or fax with proof 
mail"), carta com aviso de recebimento ou fac-símile of sending: 
com comprovante de envio: 

( a) compra, venda, hipoteca ou por qualquer outro 
modo alienação ou contratação .de ônus sobre bens 
imóveis da Sociedade; 

( a) purchase, sal e, mortgage or any other manner of 
disposal or establishment ofliens on the Company' s real 

properties; 

(b) aquisição, alienação ou contratação de ônus (b) acquisition, disposal or establishment of liens or 
ou usufruto de participações societárias detidas pela usufruct of ownership interest held by the Company; 
Sociedade; 

( c) contratação de empréstimos ou ( c) contracting of active and/or passive loans or 
financiamentos ativos e/ou passivos com bancos ou financing with banks or companies that do not belong to 
empresas não pertencentes ao mesmo grupo the sarne economic group of the Company in an amount 
econômico da Sociedade em valor superior a in excess of two hundred thousand Reais (BRL 
R$200.000,00 (duzentos mil reais); 200,000.00); 

- 6 -
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( d) aquisição de ativos de ·câlr r• ; , perior a ( d) acquisition of assets in an amount in excess of 
R$200.000,00 (duzentos mil reais); i • • • two hundred thousand Reais (BRL 200,000.00); and 

•••••• 

(e) celebração de contratos ou distratos de valor 
superior a R$200.000,00 (duzentos mil reais). 

(e) signing of agreements or terminations in an 
amount in excess of two hundred thousand Reais (BRL 
200,000.00). 

PROIBIÇÃO PARA A PRÁTICA DE PROHIBITION FOR PERFORMANCE OF 
DETERMINADOS ATOS CERTAIN ACTS 

10. São expressamente vedados, sendo nulos e 10. The acts of any of the Company' s quotaholders, 
inoperantes com relação à Sociedade, os atos de Officers, attorneys-in-fact or employees involving the 
qualquer dos sócios, Diretores, procuradores ou Company in obligations regarding businesses or 
funcionários que envolverem em obrigações relativas transactions unrelated to its corporate purposes, such as 
a negócios ou operações estranhos aos objetivos 
sociais, tais como fianças, avais, endossos ou 
quaisquer outras garantias em favor de terceiros. 

DELIBERAÇÕES DE SÓCIOS 

sureties, aval guarantees, endorsements or any other 
guarantees to third parties, are hereby expressly 
forbidden, and shall be deemed null and void as regards 

the Company. 

QUOTAHOLDER'S RESOLUTIONS 

11. As deliberações da sócia serão tomadas em 11 . Quotaholder's resolutions shall be taken in 
escrito, por meio de instrumentos privados ou written, by means of private or public instruments. 
públicos. 

EXERCÍCIO SOCIAL E DEMONSTRAÇÕES TAX YEAR AND FINANCIAL STATEMENTS 
FINANCEIRAS 

12. O ano social terá início em 1 º de janeiro e 12. The tax year shall commence on January 1, and 
terminará em 31 de dezembro. Ao fim de cada end on December 31 . At the end of each tax year, the 
exercício e correspondente ao mesmo, será levantado balance sheet and profit and loss account and other 
um balanço e serão preparadas as contas de lucros e financial statements prescribed in law shall be prepared. 
perdas e demais demonstrações financeiras previstas The first tax year shall terminate on December 31, 201 7. 

em lei. O primeiro exercício social encerrar-se-á em 
31 de dezembro de 2017. 

DISTRIBUIÇÃO DE LUCROS PROFIT DISTRIBUTION 

13 . Os lucros líquidos anualmente obtidos terão a 13 . The net profits annually obtained shall be 
aplicação que lhes for determinada pela sócia. A invested as determined by the quotaholder. The 

- 7 -
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Sociedade poderá levantar balanços mensais, 

trimestrais ou semestrais, distribuindo ~s•l~f ros então 
existentes. • • • • 

•••••• 

LIQUIDAÇÃO E DISSOLUÇÃO 

14. Em caso de liquidação ou dissolução da 
Sociedade, será liquidante a sócia TIKTOK 
INFORMA TION TECHNOLOGIES UK 
LIMITED ou quem esta indicar. 

ELEIÇÃO DE FORO 

• 
• 

• 
• • 

Company may prepare monthly, quarterly or half-yearly 
balance sheets, thus distributing the profits hence 
existing. 

LIQUIDA TION AND WINDING-UP 

14. ln case of the Company's liquidation or 
winding-up, the liquidator shall be either TIKTOK 
INFORMA TION TECHNOLOGIES UK LIMITED 
or the person appointed by it. 

ELECTION OF JURISDICTION 

15. Para todas as questões oriundas deste contrato, 15. For all issues originated from these articles of 
fica desde já, eleito o foro da Comarca da Capital do association, the courts in the Judicial District of the 
Estado de São Paulo, com exclusão de qualquer Capital of the State of São Paulo are hereby elected, 
outro." 

O presente documento é assinado nos idiomas 
português e inglês. Havendo conflito entre as versões 
em português e inglês, a versão em português deverá 
prevalecer. 

E, por estarem assim justos e contratados, assinam o 
presente instrumento em 3 (três) vias de igual teor. 

(página de assinaturas a seguir) 

upon waiver of any other court." 

This document is executed in Portuguese and English. 
ln the event of any conflict between the Portuguese and 
English versions, the Portuguese version shall prevail. 

ln witness whereof, the parties sign this instrument in 

three (3) counterparts of equal content. 

(signature pages below) 
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(página de assinatura9 d~ 4f' ACS da BYTEDANCE BRASIL TECNOLOGIA LTDA. datada de 
• • 

23 de março de 202::;!} : u 

Única sócia/ sole shareholder: 

TIKTOK INFORMATION TECHNOLOGIES 
UKLIMITED 

I\.OocuSigned by: 

Li:~AE~3º 
Por / by: Marcelo Nastromagario 

Cargo / office: Procurador (Attorney-in-fact) 

;;■~'"i::~ D. 
~~~;;2;~'!R'III-::,: W~ESP 
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JUCESP 

.f.JnUJ Cf)lll<)('C,a/ dá 
Esúxio de SJo Paula 

Eu, Marcelo Nastromagario, portador da Cédula de Identidade nº 26.284.823-5, inscrito no Cadastro de Pessoas 
Físicas - CPF sob nº 266.804.808-76, na qualidade de titular, sócio ou responsável legal da empresa BYTEDANCE 
BRASIL TECNOLOGIA L TOA, DECLARO estar ciente que o ESTABELECIMENTO situado no(a) Avenida 
Presidente Juscelino Kubitschek, 1909, AN 24 CJ 241, Vila Nova Conceicao, SP, São Paulo, CEP 04543-907, para 
exercer suas atividades regularmente, DEVERÁ OBTER parecer municipal sobre a viabilidade de instalação e 
funcionamento no local indicado, conforme diretrizes estabelecidas na legislação de uso e ocupação do solo, 
posturas municipais e restrições das áreas de proteção ambiental, nos termos do art. 24, §2°, do Decreto Estadual 
nº 56.660/2010, bem como CERTIFICADO DE LICENCIAMENTO INTEGRADO VÁLIDO, obtido pelo sistema Via 
Rápida Empresa - Módulo de Licenciamento Estadual. 

Declaro ainda estar ciente que qualquer alteração no endereço do estabelecimento, em sua atividade ou grupo de 
atividades, ou qualquer outra das condições determinantes à expedição do Certificado de Licenciamento Integrado, 
implica na perda de sua validade, assumindo, desde o momento da alteração, a obrigação de renová-lo. 

Por fim , declaro estar ciente que a emissão do Certificado de Licenciamento Integrado poderá ser solicitada por 
representante legal devidamente habilitado, presencialmente e no ato da retirada das certidões relativas ao registro 
empresarial na Prefeitura, ou pelo titular, sócio, ou contabilista vinculado no Cadastro Nacional da Pessoa Jurídica 
(CNPJ) diretamente no site da Jucesp, através do módulo de licenciamento, mediante uso da respectiva 
certificação digital. 

Versao VRE.Reports : 1.0.0.0 

~ DocuSlgned by: 

L(DFiQ~ . 
Marcelo Nastromagario 

RG: 26.284.823-5 
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S U B S T A B E L E C I M E N T O 

 

Substabeleço, COM reserva de iguais, na pessoa de SOFIA GAVIÃO KILMAR (OAB/SP 

343.591, CPF 383.823.768-43), BRUNA VALERI TÁVORA (OAB/SP 356.148, CPF 

344.977.638-03), FERNANDO RAPOSO RAMOS (OAB/SP 331.352, CPF 395.585.358-

69), RODOLFO MARDAKIS STAVROPOULOS (OAB/SP 375.537, CPF 410.102.928-89), 

NICOLAS ERIC MATOSO MEDEIROS DE SOUZA (OAB/SP 442.197, CPF 075.813.326-

08) e VICTOR MATOS TAVARES (OAB/SP 357.501, CPF 409.764.178-63), todos 

integrantes de Tozzini, Freire, Teixeira e Silva Advogados, sociedade de advogados inscrita 

na OAB/SP sob o n.º 307, fls. 388 e 389, Livro 2, em 13/09/76, com escritório na Rua 

Borges Lagoa, n.º 1328, São Paulo, SP, os poderes que me foram conferidos por 

Bytedance Brasil Tecnologia Ltda. nos autos do Inquérito Civil nº 705.9.66919/2022, 

conduzido pela 7ª Promotoria de Justiça da Infância e Juventude do Ministério Público do 

Estado da Bahia. 

 

São Paulo, 4 de maio de 2023. 

 

 

 

Patrícia Helena Marta Martins 

OAB/SP 164.253 


